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oznake iz prvega odstavka 12. člena tega pravilnika in izdati 
pisno izjavo o skladnosti.

2.  Proizvajalec mora uporabljati odobreni sistem zago-
tavljanja kakovosti za razvoj, izdelavo ter končno kontrolo in 
preskušanje, kakor jih določa tretja točka, obenem pa mora 
zanj veljati nadzor, kakor ga določa četrta točka te priloge.

3. Sistem zagotavljanja kakovosti.
3.1 Proizvajalec mora pri priglašenem organu vložiti vlogo 

za oceno njegovega sistema zagotavljanja kakovosti (v nada-
ljevanju: sistem kakovosti).

Vloga mora vsebovati:
– vse ustrezne informacije o predvidenih izdelkih,
– dokumentacijo sistema kakovosti.
3.2 Sistem kakovosti mora zagotavljati skladnost izdel-

kov z zahtevami tega pravilnika, ki veljajo zanje. Vsi elementi, 
zahteve in določbe, ki jih proizvajalec sprejme, morajo biti 
na sistematičen in urejen način dokumentirani v obliki pisnih 
politik, postopkov in navodil. Dokumentacija sistema kakovosti 
mora zagotavljati splošno razumevanje politik in postopkov 
zagotavljanja kakovosti, kot so programi kakovosti, načrti, pri-
ročniki in evidence.

Vsebovati mora zlasti ustrezen opis:
– ciljev kakovosti in organizacijske strukture, pristojnosti in 

pooblastil vodstva glede načrtovanja in kakovosti izdelkov,
– tehničnih specifikacij vključno z usklajenimi standardi in 

tehničnimi predpisi ter ustreznimi specifikacijami preskušanja, 
ki se bodo uporabljali, in, če se standardi iz 6. člena pravilnika 
ne bodo uporabljali v celoti, sredstva, ki se bodo uporabljala, 
da se zagotovi izpolnjevanje bistvenih zahtev, ki se uporabljajo 
za zadevne izdelke,

–  tehnik za usmerjanje in preverjanje oblikovanja, po-
stopkov in sistematičnega ukrepanja, ki se bodo uporabljale 
pri razvoju izdelkov in se nanašajo na kategorijo izdelkov, ki jih 
pokriva ta pravilnik;

–  ustreznih tehnik izdelave, obvladovanja sistema ka-
kovosti in zagotavljanja kakovosti, procesov in sistematičnih 
ukrepov, ki se bodo uporabljali,

– pregledov in preskusov, ki se bodo izvajali pred izdela-
vo, med njo in po njej, ter kako pogosto se bodo izvajali in, če 
to ustreza, rezultate preskusov, izvedenih pred izdelavo,

– sredstev, s katerimi se zagotavlja, da prostori in labora-
toriji za preskuse in preglede izpolnjujejo zahteve za izvajanje 
potrebnih preskusov,

– evidenc kakovosti, kot so poročila o inšpekciji in podatki 
o preskusih, podatki o umerjanju, poročila o kvalifikacijah za-
devnega osebja itd.,

–  sredstev za spremljanje doseganja zahtevane kako-
vosti razvoja in kakovosti izdelkov ter učinkovitega delovanja 
sistema kakovosti.

3.3 Priglašeni organ mora sistem kakovosti oceniti, da 
ugotovi, ali izpolnjuje zahteve iz točke 3.2. Za sisteme kakovo-
sti, ki vključujejo ustrezne usklajene standarde, mora domne-
vati, da so skladni s temi zahtevami.

Priglašeni organ mora oceniti zlasti, ali sistem obvladova-
nja kakovosti zagotavlja skladnost izdelkov z zahtevami tega 
pravilnika v luči ustrezne dokumentacije, predložene v zvezi s 
točkama 3.1 in 3.2 vključno, če to ustreza, z rezultati preskusov, 
ki jih proizvajalec predloži.

V revizijski ekipi mora biti najmanj en član, ki ima izkušnje 
kot ocenjevalec na področju zadevne tehnologije izdelkov. Po-
stopek vrednotenja mora vključevati ocenjevalni obisk proizva-
jalčevih zmogljivosti.

O odločitvi je treba uradno obvestiti proizvajalca. Obvesti-
lo mora vsebovati ugotovitve pregleda in utemeljeno odločitev 
o oceni.

3.4 Proizvajalec se mora zavezati, da bo izpolnjeval obve-
znosti, ki izhajajo iz odobrenega sistema kakovosti in da ga bo 
vzdrževal, tako da bo še naprej ostal ustrezen in učinkovit.

Proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik mora pri-
glašeni organ, ki je sistem kakovosti odobril, tekoče obveščati 
o vsaki posodobitvi sistema kakovosti.

Priglašeni organ mora predlagane spremembe oceniti in 
odločiti, ali bo spremenjeni sistem kakovosti izpolnjeval zahteve 
iz točke 3.2 ali pa je potrebno ponovno ocenjevanje.

O svoji odločitvi mora uradno obvestiti proizvajalca. Ob-
vestilo mora vsebovati ugotovitve pregleda in utemeljitev od-
ločitve o oceni.

4. Nadzorovanje ES pod odgovornostjo priglašenega or-
gana

4.1 Namen nadzorovanja je zagotoviti, da proizvajalec na 
ustrezen način izpolnjuje obveznosti iz odobrenega sistema 
kakovosti.

4.2 Proizvajalec mora priglašenemu organu za inšpekcij-
ske namene dovoliti dostop do svojih prostorov za načrtovanje/
razvoj, proizvodnjo, pregledovanje in preskušanje ter skladišče-
nje in mu predložiti vse potrebne informacije, zlasti:

– dokumentacijo sistema kakovosti,
–  evidence o kakovosti, predvidene v razvojnem delu 

sistema kakovosti, kot na primer rezultate analiz, izračunov, 
preskusov itd.,

– evidence o kakovosti, predvidene v proizvodnem delu 
sistema kakovosti, kot na primer poročila o pregledih in podat-
ke o preskusih, podatke o umerjanju, poročila o kvalifikacijah 
zadevnega osebja itd.

4.3 Priglašeni organ mora v razumnih časovnih presledkih 
izvajati revizije, da se zagotovi, da proizvajalec sistem kakovo-
sti vzdržuje in uporablja, in mora proizvajalcu predati poročilo 
o revizijah.

4.4 Poleg tega sme priglašeni organ pri proizvajalcu opra-
viti nenapovedane obiske. Med takimi obiski priglašeni organ 
izvede ali da izvesti preskuse, s katerimi preveri pravilno delo-
vanje sistema kakovosti, če je to potrebno; proizvajalcu mora 
predati poročilo o obisku in, če je bil izveden preskus, poročilo 
o preskusu.

5. Proizvajalec mora najmanj 10 let od izdelave zadnjega 
proizvoda hraniti, tako da bodo državnim oblastem na voljo:

– dokumentacijo iz druge alinee točke 3.1,
–  podatke o posodobitvah iz drugega odstavka točke 

3.4,
– odločitve in poročila priglašenega organa iz zadnjega 

odstavka točk 3.4, 4.3 in 4.4.
6. Vsak priglašeni organ mora drugim priglašenim orga-

nom dati na voljo ustrezne podatke o izdanih in preklicanih 
odobritvah sistema kakovosti vključno s podatki o zadevnem 
proizvodu.

PRILOGA 6

Minimalna merila, ki jih morajo države članice upoštevati 
pri določanju priglašenih organov v skladu s prvim 

odstavkom 11. člena tega pravilnika

1. Priglašeni organ, njegov predstojnik in osebje, odgo-
vorno za izvajanje nalog, za katere je bil določen priglašeni 
organ, ne smejo biti niti snovalec/razvijalec, proizvajalec, 
dobavitelj ali monter radijske opreme ali telekomunikacijske 
terminalske opreme ali operater omrežja ali ponudnik storitev 
niti pooblaščeni zastopnik katerekoli od navedenih strank. 
Biti morajo neodvisni in ne smejo biti neposredno vključeni 
v razvoj, izdelavo, trženje ali vzdrževanje radijske opreme 
ali telekomunikacijske terminalske opreme niti ne zastopati 
strank, ki se ukvarjajo s temi dejavnostmi. To pa ne izključuje 
možnosti izmenjave tehničnih informacij med proizvajalcem 
in priglašenim organom.

2.  Priglašeni organ in njegovo osebje morajo naloge, 
za katere je priglašeni organ določen, izvajati s čim večjo 
stopnjo profesionalne neoporečnosti in tehnične strokovnosti 
ter morajo biti brez vseh pritiskov ali spodbud, zlasti finančnih, 
ki bi lahko vplivale na njihovo sodbo ali rezultate kateregakoli 
pregleda, zlasti od oseb ali skupin oseb, ki so za take rezultate 
zainteresirane.
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3. Priglašeni organ mora imeti na voljo potrebno osebje 
in prostore, ki mu omogočajo ustrezno opravljanje administra-
tivnega in tehničnega dela v zvezi z nalogami, za katere je 
določen.

4. Osebje, ki je odgovorno za preglede, mora imeti
– predpisano strokovno izobrazbo,
– znanje o zahtevah preskusov in pregledov, ki se izvaja-

jo, in zadostne izkušnje s takimi preskusi ali pregledi,
– sposobnost sestavljanja certifikatov, evidenc in poročil, 

ki se zahtevajo za potrditev opravljenih pregledov.
5.  Zagotoviti je treba nepristranskost osebja, ki izva-

ja preglede. Njihovo plačilo ne sme biti odvisno od števila 
izvedenih preskusov ali pregledov niti od rezultatov takih 
pregledov.

6. Priglašeni organ mora skleniti zavarovanje za primer 
odgovornosti, razen če se v državi članici taka odgovornost 
domneva v skladu z nacionalno zakonodajo ali če je država 
članica sama neposredno odgovorna.

7. Osebje priglašenega organa je dolžno spoštovati po-
klicno tajnost pri vseh informacijah, pridobljenih pri izvajanju 
njegovih nalog (razen do pristojnih upravnih organov države 
članice, v kateri se njegove dejavnosti izvajajo) po tem pra-
vilniku.

PRILOGA 7

Označevanje opreme v skladu s prvim odstavkom  
12. člena tega pravilnika

1. Znak skladnosti CE sestavljata začetnici „CE“ v nasle-
dnji obliki:

Če se oznaka CE pomanjša ali poveča, je treba upošte-
vati razmerja, ki so podana v zgornjem rastru.

2. Oznaka CE mora biti visoka najmanj 5 mm, razen če to 
zaradi narave aparata ni mogoče.

3. Oznako CE je treba namestiti na izdelek ali na napisno 
tablico izdelka. Poleg tega mora biti nameščena tudi na emba-
laži (če se embalaža uporablja) in na priloženih dokumentih.

4. Oznako CE je treba namestiti tako, da je vidna, berljiva 
in je ni mogoče izbrisati.

5. Razpoznavni znak opreme razreda dva mora biti take 
oblike, kot jo določi Evropska komisija. Oblika razpoznavnega 
znaka je:

Po potrebi mora oznaka vsebovati element, ki obvešča 
uporabnika, da aparat uporablja radiofrekvenčne pasove, ka-
terih uporaba ni usklajena na celotnem območju Evropske 
skupnosti.

Biti mora enako visok kot začetnici „CE“.

649.	 Pravilnik o spremembah in dopolnitvah 
Pravilnika o ocenjevanju uspešnosti 
diplomatov

Na podlagi prvega odstavka 42. člena Zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno 
besedilo, 20/06 – ZNOMCMO in 76/08) in 74. člena Zakona o 
državni upravi (Uradni list RS, št. 113/05 – uradno prečiščeno 
besedilo) izdaja minister za zunanje zadeve v soglasju z mini-
strom za javno upravo

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah Pravilnika  

o ocenjevanju uspešnosti diplomatov

1. člen
V Pravilniku o ocenjevanju uspešnosti diplomatov (Uradni 

list RS, št. 36/05, 118/06 in 21/08) se naslov pravilnika spre-
meni tako, da se glasi: »Pravilnik o kriterijih za ocenjevanje 
uspešnosti diplomatov«.

2. člen
Prvi odstavek 1. člena se spremeni tako, da se glasi:
»(1) Ta pravilnik ureja kriterije in posebnosti postopka 

ocenjevanja uspešnosti diplomatov v notranji in zunanji službi 
Ministrstva za zunanje zadeve.«.

3. člen
V prvem odstavku 2. člena se za besedo »izvaja« doda 

besedilo »poleg z zakonom o javnih uslužbencih urejenim 
namenom, tudi«.

4. člen
Besedilo 6. člena se spremeni tako, da se glasi:

»6. člen
Po določilih tega pravilnika se ocenijo tudi javni usluž-

benci, ki so zaposleni za določen čas oziroma so začasno 
premeščeni v ministrstvo za zunanje zadeve in so razporejeni 
na diplomatska delovna mesta.«.

5. člen
V drugem stavku drugega odstavka 8. člena se za besedo 

»tujini« postavi pika, ostalo besedilo se črta.

6. člen
V četrtem odstavku 9. člena pravilnika se številka »4« 

zamenja s številko »3«.

7. člen
Spremeni se 12. člen pravilnika tako, da se glasi:

»12. člen
(seznanitev z oceno in veljavnost)

(1) Seznanitev z oceno se opravi v obliki razgovora med 
javnim uslužbencem in nadrejenim, ki je v skladu s 7. členom 
tega pravilnika določil oceno. Seznanitev se opravi, ko je za-
ključen postopek ocenjevanja diplomatov po vrstnem redu, ki 
je določen v prejšnjem členu, najkasneje pa mora biti diplomat 
seznanjen v roku za izvedbo postopka ocenjevanja javnih 
uslužbencev, ki ga določa predpis, ki ureja napredovanje javnih 
uslužbencev v plačne razrede. Pri seznanitvi mora oseba, ki di-
plomata seznani z oceno, diplomata seznaniti z vsemi podatki, 
ki jih je upoštevala pri določitvi ocene.

(2) Za razgovor po tem pravilniku se šteje osebni razgovor 
nadrejenega z diplomatom. Kot osebni razgovor se šteje tudi 
razgovor po telefonu ali s pomočjo drugih telekomunikacijskih 
naprav, ki omogočajo razgovor ocenjevalca in diplomata v 
živo, v primerih, ko se zaradi premestitev v zunanjo ali notranjo 
službo nahajata na različnih lokacijah.

(3)  V času razgovora mora imeti vodja diplomatskega 
predstavništva, konzulata ali urada RS v tujini s strani ocenje-




